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งานวจิยั คอื ผูบ้อกภาษาชาวไทยถิน่เหนือจ านวน 30 คน แบ่งออกตามระดบัช่วง
อายุเป็น 3 กลุ่มคอื ช่วงอายุที ่1 อายุ 55-65 ปี ช่วงอายุที ่2 อายุ 35-45 ปี และ
ช่วงอายุที ่3 อายุ 15-25 ปี 

 

ผลทีไ่ดจ้ากการวจิยัสรุปไดว้่า อายุทีแ่ตกต่างกนัเป็นปจัจยัส าคญัทีท่ าให้
เกดิความแตกต่างในการใชค้ าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือ โดยผูบ้อก
ภาษาช่วงอายุที่ 1 พบว่ามกีารใช้ค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือมาก
ที่สุด ในขณะที่ช่วงอายุที่ 3 พบว่ามกีารใช้ค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่น
เหนือน้อยที่สุด นอกจากนี้ยงัพบว่า ค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิน่เหนือที่
ยงัคงใช้กนัอยู่ทัง้ 3 ช่วงอายุ มทีัง้สิน้ 35 ค า ค าศพัทท์ี่ก าลงัจะสญูหายมทีัง้สิน้ 
11 ค า และค าศพัทท์ีไ่ม่ปรากฏผูใ้ชแ้ลว้มทีัง้สิน้ 2 ค า 

 

 ลกัษณะการเปลีย่นแปลงของค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือ
พบว่ามกีารแปรทัง้เสยีงพยญัชนะและสระในผู้บอกภาษาทุกช่วงอายุ โดยช่วง
อายุที่ 3 มกีารแปรมากที่สุด ส่วนการแปรด้านศพัท์กเ็ช่นเดยีวกนั คอื มกีารใช้
ศพัทอ์ื่นแทนค าศพัทก์ารประกอบอาหารเดมิในทัง้ 3 ช่วงอายุ นอกจากนี้ในการ
เปลี่ยนแปลงด้านความหมายของค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือซึ่ง
เปรยีบเทยีบความหมายระหว่างผูบ้อกภาษาทัง้ 3 ช่วงอายุโดยใชค้วามหมายของ
ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 1 เป็นเกณฑ์ ซึ่งพบว่ามีการเปลี่ยนความหมายของ
ค าศัพท์ 3 ลักษณะ คือ ความหมายกว้างออก ความหมายแคบเข้า และ
ความหมายแบบผสม 
 

ค าส าคัญ: ค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือ; การเปลีย่นแปลงทางดา้น
เสยีง; การเปลีย่นแปลงทางดา้นค าศพัท์; การเปลี่ยนแปลงทางดา้น
ความหมาย 

 
Abstract 

 This research aimed to study the lexical usage and the lexical 
change of Northern Thai cuisine terms among three generations in Chiang Mai 
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to identify some change in phonological and semantic aspects. The list of 
the Northern Thai cuisine terms used for the interview comprised 48 words 
complied by Panyaatisin (2009). The materials and data for this research 
work were collected from thirty informants living in Chiang Ma of three age 
categories, which were 55-65, 35-45 and 15-25 years of age. 

 

The analysis reveals that the usage of Northern Thai cuisine terms 
were influenced by age. The oldest generation (55-65 years old) maintained 
the highest usage of traditional Northern Thai cuisine words, while the 
youngest group was found to use the fewest traditional terms. Furthermore, 
the study found that 35 cuisine terms were still used by all the three 
generations; 11 cuisine terms were expected to gradually fall out of use and 
two cuisine terms were now obsolete. 

  

Regarding phonology, vowel and consonant variation were found 
in the usage of all three age groups, while the youngest generation (15-25 
years old) exhibited these variations most prominently. In addition, it was 
found that the three groups borrowed cooking words from other dialects. 
Finally, as regards the semantic change of the terms under study, three 
categories of the change have been identified: the broadening of meaning, 
the narrowing of meaning and the combination of the two. 
 

Keywords: Northern Thai cuisine terms; phonological change; 
lexical change; semantic change 

 
ความสําคัญของปญหา 

ภาษาถิน่แทจ้รงิแลว้มคีวามสาํคญัอยา่งยิง่ เพราะเป็นสิง่ทีแ่สดงใหเ้หน็
ถงึระบบความคดิ ระบบภูมปิญัญา รวมถงึอตัลกัษณ์ของแต่ละกลุ่มคนทีใ่ชภ้าษา
นัน้ๆ ในขณะเดยีวกนัหากโยงเขา้กบัความสําคญัในการอนุรกัษ์ความเป็นไทย 



102 Humanities Journal Vol.22, No.1 (January-June 2015) 
 

ภาษาถิน่กเ็ป็นสิง่ทีช่่วยบ่งบอกถงึความเป็นทอ้งถิน่ ดงันัน้การจะรกัษาความเป็น
ทอ้งถิน่ไวไ้ดน้ัน้เราจงึจ าเป็นทีจ่ะตอ้งรกัษาภาษาถิน่นี้เอาไวด้ว้ย 

 

 แต่ปจัจุบนัพบว่าภาษาไทยถิน่เหนือถอืเป็นภาษากลางของเขตลา้นนา 
8 จังหวัดภาคเหนือตอนบนและมีผู้พูดมากที่สุด ปจัจุบันพบว่าภาษาถิ่นมี
แนวโน้มสูญหายไปพร้อมกบัมกีารใช้ค าภาคกลางที่กลายเป็นส าเนียงท้องถิ่น
แทน หรอืมกีารใชค้ าภาคกลางหรอืค าแบบคนกรุงเทพมหานคร กล่าวคอืมกีารใช้
เพยีงส าเนียงของภาษาถิน่เท่านัน้ แต่ศพัทส์ าคญัๆ ไดห้ายไป (สวุไิล เปรมศรรีตัน์, 
2550) 
 

 “อายุ” ถือเป็นปจัจัยทางสงัคมที่ส าคัญประการหน่ึงที่ท าให้เกิดการ
เปลีย่นแปลงของภาษาไทยถิน่เหนือ ดงัทีป่ราณี กุลละวณิชย ์(2535: 21-23) 
สรุปไว้ว่าอายุเป็นปจัจยัหน่ึงซึ่งก าหนดให้ผู้พูดภาษามีสถานภาพทางสงัคม
ต่างกนัและอาจท าให้เกดิการแปรภาษา การใชภ้าษาของคนที่อายุต่างกนัจะใช้
ภาษาแตกต่างกนั หากศกึษาตัง้แต่ภาษาของคนรุ่นเก่าไปจนถงึภาษาของคนรุ่น
ใหม่ก็จะท าให้เห็นภาพรวมของภาษาที่เปลี่ยนแปลงจากอดีตไปถึงอนาคตได้
ดงันัน้ในงานวจิยันี้ ผู้วิจยัจึงได้ศกึษาการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทยถิ่นเหนือ 
โดยน าประเดน็เรื่อง “อายุ” มาเป็นเกณฑพ์จิารณา เพื่อน าเสนอภาพรวมทีเ่กดิขึน้
จริงของภาษาไทยถิ่นเหนือ ในขณะเดียวกันก็เพื่อให้ผู้คนในท้องถิ่นหันมา
ตระหนกัถงึความส าคญัของการอนุรกัษ์ภาษาไทยถิน่เหนือไวน้ัน่เอง 

 

 กลุ่มค าศัพท์ที่ผู้วิจ ัยน ามาวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของภาษาคือ 
ค าศพัท์ที่ใช้ในการประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือ ทัง้นี้เพราะในแง่มุมหนึ่งของ
วฒันธรรมอาหารถือเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว ที่แสดงให้เห็นถึงพฤติกรรมที่
แตกต่างกนัของคนในแต่ละสงัคมและยงัเป็นผลติผลของการผสมผสานวฒันธรรม
ที่ส ัง่สมมาของคนในสงัคมอีกด้วย นอกจากน้ีอาหารยงัเป็นหน่ึงในปจัจยัสี่ที่มี
ความจ าเป็นต่อการด ารงชวีติ (ประหยดั สายวเิชยีร, 2547: 22) โดยเฉพาะอาหาร
ไทยถิ่นเหนือ ซึ่งกระบวนการท านัน้ได้รับอิทธิพลมากจากสิ่งแวดล้อมทาง
ธรรมชาต ิศาสนา ความเชื่อ ค่านิยม และลกัษณะทางสงัคม จงึท าใหอ้าหารทอ้งถิน่
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เหนือมคีวามหลากหลายอย่างยิง่ พจิารณาไดจ้ากการรวบรวมค าศพัทท์ีเ่กีย่วขอ้ง
กบัการประกอบอาหารในเบือ้งต้น ผู้วจิยัพบว่าในอาหารไทยถิ่นเหนือมจี านวน
ค าศพัท์ที่เกี่ยวข้องกบัการประกอบอาหารที่แยกไว้อย่างละเอยีด ตามที่โกสนิทร ์
ปญัญาอธิสนิ (2552) ได้ศึกษาไว้ในเรื่อง “การศึกษาค าเรียกการท าอาหารใน
ภาษาไทยถิน่เหนือตามแนวอรรถศาสตรช์าตพินัธุ์” โดยค าศพัทก์ารท าอาหารใน
ภาษาไทยถิน่เหนือมจี านวนทัง้สิน้ 48 ค า 
 

 จากการศกึษาค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือทัง้ 48 ค า ใน
ฐานะที่ผู้วิจ ัยเป็นชาวเชียงใหม่และพูดภาษาไทยถิ่นเหนือในชีวิตประจ าวัน 
พบว่ารู้จกัและใช้ค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือเพยีงบางค าเท่านัน้ 
ผูว้จิยัจงึเกดิความสนใจที่จะศกึษาว่าการใชค้ าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่น
เหนือนัน้มคีวามเปลี่ยนแปลงไปอย่างไรและในผู้ใช้ภาษาที่ต่างอายุกนัมกีารใช้
ค าศพัทเ์หล่านี้ต่างกนัหรอืไม่ อย่างไร 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบการใช้ค าศพัท์การประกอบอาหารของคน
สามระดบัอายุในภาษาไทยถิน่เหนือ จงัหวดัเชยีงใหม่ 
 

 2. เพื่อศึกษาลักษณะการแปรของเสียง ศัพท์และความหมายของ
ค าศพัท์การประกอบอาหารของคนสามช่วงอายุในภาษาไทยถิ่นเหนือ จงัหวดั
เชยีงใหม่ 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 1. ในงานวจิยันี้ผูว้จิยัจะศกึษาเปรยีบเทยีบเฉพาะการใช้ค าศพัท์การ
ประกอบอาหารไทยถิน่เหนือของคนสามช่วงอายุในจงัหวดัเชยีงใหม่ จากผูบ้อก
ภาษาช่วงอายุที ่1 คอื 55-65 ปี ซึง่ถอืไดว้่าเป็นตวัแทนของกลุ่มคนในอดตี ช่วง
อายุที ่2 คอื 35-45 ปี ซึง่ถอืเป็นตวัแทนของกลุ่มคนในปจัจุบนั และช่วงอายุที ่3 
คอื 15-25 ปี ซึง่ถอืไดว้่าเป็นตวัแทนของกลุ่มคนในอนาคต 
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 2. ในการศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางความหมายของค าศัพท์การ
ประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือ ผู้วิจยัอ้างอิงมิติแห่งความแตกต่าง 9 มติิจาก
งานวจิยัของโกสนิทร ์ปญัญาอธสินิ (2552) ซึง่มติทิัง้ 9 ประกอบดว้ย “จุดประสงค”์ 
“วธิที าใหก้นิได”้ “น ้า” และ “น ้ามนั” ซึง่ 4 มติแิรกเป็นมติทิีเ่ด่น ครอบคลุมทุกค า 
ส่วนมติเิฉพาะเจาะจงทีเ่หลอืไดแ้ก่ “เวลา” “การใชพ้รกิแกง” “ชนิดของพรกิแกง” 
“วสัดุอุปกรณ์” และ “วตัถุดบิ” โดยผูว้จิยัไดน้ ามติทิัง้ 9 มาใชใ้นการสมัภาษณ์
ผูบ้อกภาษาเพื่อวเิคราะหเ์รื่องการเปลีย่นแปลงทางความหมายของผูบ้อกภาษา
ทัง้ 3 ช่วงอายุ 
 
การด าเนินการวิจัย 
 ผูว้จิยัไดศ้กึษาคน้ควา้เอกสาร งานวจิยั วทิยานิพนธ์และเอกสารต่างๆ 
ทีเ่กีย่วกบัค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือ และในการเตรยีมรายการค า
ก่อนที่จะไปเก็บขอ้มูลนัน้ผู้วจิยัได้รวบรวมค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่น
เหนือจากหนังสอืทีเ่กีย่วกบัการท าอาหารไทยถิน่เหนือ วฒันธรรมการกนิอาหาร
ไทยถิน่เหนือ เรื่องค าศพัท์ในการประกอบอาหารของไทยตามภูมภิาคตามแนว
อรรถศาสตรช์าตพินัธุข์อง โกสนิทร ์ปญัญาอธสินิ (2552) ซึง่ศกึษาเรื่อง “การศกึษา
ค าเรยีกการท าอาหารในภาษาไทยถิน่เหนือตามแนวอรรถศาสตรช์าตพินัธุ”์ โดย
แบ่งออกเป็น 6 หมวด คอื หมวดต้ม หมวดจี่ หมวดขัว้ หมวดต้อด หมวดหมัก๋ 
และหมวดอื่นๆ ในหมวดต้มจะประกอบด้วยค าศพัท ์14 ค า คอื แก๋ง เขว้ จอ จ๊อ 
ตม้ เจ๋ว มอบหรอืมอก ญ า1 ลวก หล า อ๋บ อ่อม อุ๊ด ฮุ่ม หมวดจี ่12 ค า คอื จี ่ป่าม 
ป้ิง ญ่าง เผา/แอน หม๋ก หลน หลาม อ่อง1  แอ๋บ๋ ฮม ฮงิ หมวดขัว้ 5 ค า คอื ขัว้ 
ผดัหรือโซ้ หรือซว้า ลวน อ่อง2 อ็อ๋ก หมวดต้อด 4 ค า คือ จื๋น ต้อด สู่ ฮ้วม 
หมวดหมัก๋ 4 ค า คอื จ่อม ดอง หมัก๋ ฮา้ หมวดอื่นๆ 8 ค า คอื กัน๊ ต ๋า ลาบ สา้1/
ญ ๋า2 สา้2 หง หนึ้ง หลู ้
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การคัดเลือกผู้บอกภาษา 
 ในการสมัภาษณ์เพื่อวเิคราะหก์ารใชค้ าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่
เหนือ ผูว้จิยัคดัเลอืกผูบ้อกภาษาจ านวน 30 คน โดยก าหนดช่วงอายุของผูบ้อก
ภาษาออกเป็น 3 กลุ่มคอื ช่วงอายุที่ 1 อายุระหว่าง 55-65 ปี ช่วงอายุที ่2 อายุ
ระหว่าง 35-45 ปี และช่วงอายุที ่3 อายุระหว่าง 15-25 ปี โดยช่วงอายุละ 10 คน 
 

 ทัง้นี้ช่วงอายุที ่1 ถอืไดว้่าเป็นตวัแทนของกลุ่มคนในอดตี ช่วงอายุที ่2 
ถอืเป็นตวัแทนของกลุ่มคนในปจัจุบนั และช่วงอายุที ่3 ถอืไดว้่าเป็นตวัแทนของ
กลุ่มคนในอนาคต โดยอาชีพของผู้บอกภาษาคือ พ่อครัวหรือแม่ครวัเท่านัน้ 
เพราะถอืว่าเป็นอาชพีทีม่คีวามเกีย่วขอ้งโดยตรงต่อค าศพัท์การประกอบอาหาร
ไทยถิ่นเหนือ ยิ่งไปกว่านัน้ ผู้บอกภาษาต้องเกิดและอาศัยอยู่ในท้องถิ่นที่
ตอ้งการศกึษา ไม่เคยอพยพโยกยา้ยไปอยู่ถิน่อื่นมาก่อน 
 
การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 ขัน้ตอนแรกในการสัมภาษณ์ คือ การสัมภาษณ์เพื่อศึกษาการใช้
ค าศพัทก์ารประกอบอาหารที่ผูบ้อกภาษารู้จกัและใชใ้นชวีติประจ าวนัของคน 3
ช่วงอายุ ขัน้ตอนทีส่องคอื การสมัภาษณ์ เพื่อให้ได้ขอ้มูลการเปลี่ยนแปลงของ
ค าศพัท์ โดยดูการปรากฏของเสยีง พยางค์หรือค า และประโยค เพื่อวเิคราะห์
และดวูธิกีารใชค้ าและการแปรของค าศพัท ์ซึง่อาจมกีารแปรเสยีง พยญัชนะ สระ
หรือวรรณยุกต์อย่างใดอย่างหนึ่ง นอกจากนี้ยังศึกษาถึงการเปลี่ยนแปลง
ทางดา้นความหมาย โดยพจิารณาเปรยีบเทยีบองคป์ระกอบทางความหมายของ
ค าศพัทท์ีใ่ชท้ัง้ 3 ช่วงอายุ 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 
 1. เกณฑใ์นการพจิารณาการใชค้ าศพัท ์
  ในการพจิารณาเปรยีบเทยีบการใชค้ าศพัทก์ารประกอบอาหารของ
คน 3 ระดบัอายุในภาษาไทยถิน่เหนือ จงัหวดัเชยีงใหม่ระหว่างผูบ้อกภาษาทัง้ 3 



106 Humanities Journal Vol.22, No.1 (January-June 2015) 
 

ช่วงอายุ ผูว้จิยัจะแสดงในรปูแบบค่ารอ้ยละ โดยน าขอ้มูลการใชค้ าศพัทป์ระกอบ
อาหารของผู้บอกภาษาทัง้ 48 ค า มาวิเคราะห์หาอัตราร้อยละของการใช้ค า
ทัง้หมด โดยค าศพัทท์ีพ่บแบ่งเป็น 3 ลกัษณะ ดงัต่อไปนี้ 
 

  1) ค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือที่ยงัคงใช้กนัอยู่ทัง้ 3 
ช่วงอายุ 
  2) ค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือทีก่ าลงัจะหายไป 
  3) ค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือทีไ่ม่ปรากฏผูใ้ช ้
 

  หลงัจากที่ได้แบ่งค าศพัท์ออกเป็น 3 ประเภทแล้ว ผู้วิจยัยงัได้น า
ค าศพัทใ์นกลุ่มที ่1 คอื กลุ่มค าศพัทท์ี่ยงัคงใชก้นัอยู่ทัง้ 3 ช่วงอายุมาพจิารณา
การใช้ค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือของผู้บอกภาษาทัง้ 3 ช่วงอายุ 
โดยเกณฑใ์นการพจิารณา คอื 
 

  หากพบว่าผูบ้อกภาษาทัง้ 3 ช่วงอายุใช้ค าศพัท์เกนิร้อยละ 50 จะ
ถอืว่าค าศพัทน์ัน้ยงัคงมแีนวโน้มทีจ่ะใชก้นัอยู่ในปจัจุบนัและอนาคต 
 

  หากเปรยีบเทยีบการใชค้ าศพัทข์องผูบ้อกภาษาทัง้ 3 ช่วงอายุ แลว้
พบว่ามีการใช้ค าศพัท์ลดลง โดยเฉพาะในผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 3 จะถือว่า
ค าศพัท์นัน้เป็นค าศพัท์ที่ยงัคงใช้กนัอยู่ แต่มโีอกาสที่จะสูญหายได้ในอนาคต 
ยกตวัอย่างเช่น ค าว่า กัน๊ และ ลวน 
 

ตารางที ่1 การเปรยีบเทยีบค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิน่เหนือที่ยงัคงใช้
กนัอยู่ทัง้ 3 ช่วงอายุ 

 

ค ำศพัท ์ กำรใช้ค ำศพัทท่ี์พบในผูบ้อกภำษำ (รอ้ยละ) 
ช่วงอำยุท่ี 1 ช่วงอำยุท่ี 2 ช่วงอำยุท่ี 3 

กัน๊ 60 50 30 
ลวน 80 80 40 
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  จากตารางขา้งต้น ผู้วจิยัจดัให้ทัง้สองค าอยู่ในกลุ่มค าศพัท์ทีย่งัคง
ใช้กันอยู่ทัง้ 3 ช่วงอายุ แต่มีการใช้มากในผู้บอกภาษาที่ 1 และ 2 คือ เกิน/
เท่ากับร้อยละ 50 แต่มีการใช้น้อยในผู้บอกภาษาที่ 3 คือ ต ่ากว่าร้อยละ 50 
ดงันัน้ค าศพัทน์ัน้กม็โีอกาสทีจ่ะสญูหายไดน้ัน่เอง  
 2. เกณฑ์ในการพิจารณาการเปลี่ยนแปลงด้านเสียง ศัพท์ และ 
ความหมายทีพ่บ 
 

  2.1 ในการวเิคราะหก์ารเปลีย่นแปลงทางดา้นเสยีงของภาษาในคน 
3 ช่วงอายุในจงัหวดัเชยีงใหม่ ผูว้จิยัพจิารณาการแปรดา้นเสยีงโดยมเีกณฑด์งันี้ 
    2.1.1 การพิจารณาให้เป็นศัพท์เดียวกัน ศัพท์ 2 ศัพท์ที่ใช้
แทนค าเดยีวกนั หากจ านวนพยางค์เท่ากนั แต่มีหน่วยเสยีงพยญัชนะ หน่วย
เสยีงสระ หรือหน่วยเสียงวรรณยุกต์ หน่วยเสียงใดเสยีงหนึ่งแตกต่างกนั แต่
ความหมายเหมอืนกนั ผูว้จิยัจดัใหเ้ป็นรปูแปรของศพัทเ์ดยีวกนั ตวัอย่างเช่น  
 

  เสยีงพยญัชนะ ตอ้ด /t/   ทอ้ด /th/ 
      /t/ พยญัชนะกกั ไม่กอ้ง ไม่มลีม ปุม่เหงอืก 
      /th/ พยญัชนะกกั ไม่กอ้ง มลีม ปุม่เหงอืก 
 

    2.1.2 ศพัท ์2 ศพัทท์ีใ่ชแ้ทนค าเดยีวกนั หากอธบิายไดว้่าเป็น
เรื่องของการละเสยีงของผูบ้อกภาษาทุกช่วงอายุ โดยค าศพัทย์งัคงมคีวามหมาย
เดมิ ผูว้จิยัจดัใหเ้ป็นรปูแปรของศพัทเ์ดยีวกนั เช่น  
  การละเสยีง ซวา้ /sw/  ซา้/s/ 
 

  2.2 ในการวเิคราะหก์ารเปลีย่นแปลงทางดา้นศพัท ์ผูว้จิยัพจิารณา
ลกัษณะการแปรทางดา้นศพัท์ที่เกดิในกลุ่มค าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่น
เหนือนัน้ คือ การใช้ศพัท์อื่นแทน โดยใช้ศพัท์ที่มีความหมายเหมือนกนัหรือ
คลา้ยคลงึกนัมาแทนศพัทเ์ดมิ กล่าวคอื ผูบ้อกภาษาสามารถเลอืกใช้ค าศพัทไ์ด้
มากกว่า 1 ค าในการอธบิายศพัท ์ยกตวัอย่างเช่น 
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ตารางที ่2 แสดงการเปลีย่นแปลงดา้นค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือ
ในกลุ่มค าศพัทท์ีย่งัคงใชท้ัง้ 3 ช่วงอายุ 

 

ค ำศพัท ์
กำรประกอบอำหำร
ไทยถ่ินเหนือเดิม 

ค ำศพัทอ่ื์นท่ีพบจำกำรสมัภำษณ์ 

ช่วงอำยุท่ี 1 ช่วงอำยุท่ี 2 ช่วงอำยุท่ี 3 

อ่อง/ʔci : 21/ ขัว้/khua:44ʔ/ ขัว้/khua:44ʔ/ 
ผัด๋/phat24/ 

ขัว้/khua:44ʔ/ 

ผัด๋/phat24/ 
 

 3. ในการเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย ผู้วิจยัจะน าความหมายที่ได้
จากการสมัภาษณ์เรื่องมติคิวามแตกต่างทัง้ 9 มติ ิในผูบ้อกภาษาช่วงอายุที ่1 มา
จดัเป็นค านิยามความหมายของค าศพัทแ์ละใชค้ านิยามดงักล่าวเป็นเกณฑใ์นการ
เปรยีบเทยีบกบัความหมายทีใ่ชใ้นผูบ้อกภาษาช่วงอายุที ่2 และ 3 
 
ผลการวิจัย 
 1. ผลกำรศึกษำกำรใช้ค ำศพัท์กำรประกอบอำหำรไทยถ่ินเหนือ
ของคน 3 ช่วงอำย ุ
  ผู้วิจ ัยพบการใช้ค าศัพท์การประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือ 3 
ลกัษณะ มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
 

  1.1 ค ำศพัทก์ำรประกอบอำหำรไทยถ่ินเหนือท่ียงัคงใช้กนัอยู่
ในทัง้ 3 ช่วงอำย ุหมายถงึ ค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือทีพ่บการใช้
ในผูบ้อกภาษาทัง้ 3 ระดบัอายุ ซึง่ในงานวจิยันี้พบจ านวน 35 ค าของค าศพัทก์าร
ประกอบอาหารไทยถิน่เหนือทัง้หมด 48 ค า คดิเป็นรอ้ยละ 72.92 
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ตารางที ่3 แสดงการใชค้ าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือทีย่งัคงใชก้นัอยู่
ทัง้ 3 ช่วงอายุ 

 

ค ำศพัท์ 

กำรใช้ค ำศพัท์ท่ีพบ 
ในผู้บอกภำษำ (ร้อยละ) 

ค ำศพัท์ 
กำรใช้ค ำศพัท์ท่ีพบ 

ในผู้บอกภำษำ (ร้อยละ) 
ช่วง
อำยท่ีุ
1 

ช่วง
อำยท่ีุ
2 

ช่วง
อำยท่ีุ
3 

 ช่วง
อำยท่ีุ
1 

ช่วง
อำยท่ีุ 
2 

ช่วง
อำยท่ีุ 
3 

1. กัน๊ 60 50 30 2. แก๋ง 100 100 90 
3. ขัว้ 100 90 70 4. เขว้ 100 80 60 
5. จอ 80 80 60 6. จี ่ 100 80 60 
7. เจ๋ว 90 60 30 8. ดอง 70 50 30 
9. ตม้ 100 100 100 10. ต ๋า 90 80 70 
11. ตอ้ด 100 100 90 12. ปา่ม 70 20 20 
13. ป้ิง 100 100 70 14. ผัด๋/

โซ้/ซวา้ 
100 80 80 

15. ญ่าง 100 100 70 16. ญ า1 80 80 60 
17. เญี้ย 100 100 100 18. ลวก 100 100 100 
19. ลวน 80 80 40 20. ลาบ 80 60 40 
21. สา้1 /ญ ๋า2 70 60 30 22. สา้2 80 60 20 
23. หง 100 100 80 24. หมัก๋ 100 70 70 
25. หม๋ก 80 70 40 26. หน้ึง 100 90 80 
27. หลน 40 30 30 28. หลู้ 40 40 20 
29. เผา/
แอน 

80 70 70 30. อ๋บ 80 50 20 

31. อ่อง2 80 70 60 32. อ่อม 90 80 40 
33. แอบ๋็ 90 70 40 34. ฮุ่ม 10 80 40 
35. ฮงิ 40 40 20     
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  จากตาราง สามารถแบ่งค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือที่
ยงัคงใชท้ัง้ 3 ช่วงอายุ ออกไดเ้ป็น 2 กลุ่ม ดงันี้ 
 

  ศพัท์ที่ยงัคงใช้กนัอยู่และมีแนวโน้มว่าจะยงัคงใช้กนัในอนาคตมี
จ านวนทัง้สิน้ 19 ค า คดิเป็นรอ้ยละ 39.58 ของค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทย
ถิ่นเหนือทัง้หมด ซึ่งประกอบด้วยค าว่า เญี้ย (กิน๋) แก๋ง ขัว้ เข้ว จอ จี่ ป้ิง ต้ม 
ตอ้ด ผดั ญ า1 ญ่าง เผา ลวก อ่อง2 หมัก๋ ต ๋า หง หนึ้ง 
 

  ค าศพัทท์ีย่งัคงใชก้นัอยู่ทัง้ 3 ช่วงอายุแต่มโีอกาสทีจ่ะสญูหายไปใน
อนาคต ประกอบด้วยค าทัง้สิ้น 16 ค า คิดเป็นร้อยละ 33.33 ของค าศพัท์การ
ประกอบอาหารไทยถิน่เหนือทัง้หมด ซึ่งประกอบด้วยค าว่า เจ๋ว ลวน ลาบ สา้1/ 
ญ ๋า2 สา้2 หม๋ก แอบ็๋ อ่อม ฮุ่ม ปา่ม หลู ้หลน ฮงิ อ๋บ ดอง กัน๊ 
 

  1.2 ค ำศพัทก์ำรประกอบอำหำรไทยถ่ินเหนือท่ีก ำลงัจะหำยไป
หมายถึงค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือที่มกีารใช้ค าศพัทเ์ฉพาะในผู้
บอกภาษาช่วงอายุที ่1 เท่านัน้ หรอืมกีารใชใ้นผูบ้อกภาษาช่วงอายุที ่1 และ 2 
ค าศพัท์ที่ก าลงัจะหายไปมีทัง้หมด 11 ค าคิดเป็น 22.91 ของค าศพัท์การ
ประกอบอาหารไทยถิน่เหนือ ประกอบดว้ยค าว่า จ่อม จ๊อ จืน๋ มอบ/มอก สู่ หลาม 
ออ็๋ก อ่อง ฮา้ ฮม ฮว้ม 
 

  1.3 ค ำศพัท์กำรประกอบอำหำรไทยถ่ินเหนือท่ีไม่ปรำกฏผู้ใช้ 
หมายถงึ ไม่ปรากฏผูใ้ชใ้นทัง้ 3 ช่วงอายุ การใชค้ าศพัทป์ระเภทนี้ผูว้จิยัพบว่า ม ี
2 ค า คดิเป็นรอ้ยละ 4.16 ซึง่ปรากฏในค าดงัต่อไปนี้คอื หล า และ อุ๊ด 
 

 2. ผลกำรวิเครำะหก์ำรเปล่ียนแปลงลกัษณะทำงเสียง ศพัท์ และ
ควำมหมำยของค ำศัพท์กำรประกอบอำหำรไทยถ่ินเหนือ ในจังหวัด
เชียงใหม ่
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  2.1 กำรเปล่ียนแปลงทำงเสียง 
    ทัง้นี้จากการวิเคราะห์การใช้ค าศพัท์ประกอบอาหารไทยถิ่น
เหนือทัง้ 48 ค าดงักล่าว พบว่าสามารถจ าแนกการเปลีย่นแปลงทางเสยีงได ้2 
ประการ มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
 

    2.1.1 กำรแปรเสียงพยญัชนะ หมายถึง การที่ผู้บอกภาษา
ในช่วงอายุต่างๆ ออกเสยีงพยญัชนะต้นหรอืพยญัชนะทา้ยได้หลายเสยีง โดยที่
ยงัคงความหมายเดมิอยู่ ยกตวัอย่างเช่น 
 

    - เสยีง [ t ] [ th ] ในค าว่า “ต้อด” อธบิายว่า เสยีงพยญัชนะ
กัก อโฆษะ เกิดที่ปุ่มเหงือก [t] ในค าว่า “ต้อด” แปรเป็นเสียงพยัญชนะกัก 
อโฆษะ เกดิทีปุ่ม่เหงอืก [ th ] ออกเสยีงว่า “ทอ้ด” ซึง่พบในกลุ่มผูบ้อกภาษาช่วง
อายุที ่2 และ 3 
 

    2.1.2 กำรแปรเสียงสระ หมายถงึ การที่ผู้บอกภาษาในช่วง
อายุต่างกนัออกเสยีงโดยแปรเสยีงสระจากเสยีงหนึ่งเป็นอกีเสยีงหนึ่ง โดยเสยีงที่
แปรมคีวามแตกต่างกนัในเรื่องของฐานกรณ์ ระดบัของลิน้ หรอืความสัน้ยาวของ
เสียง เพียงประการใดประการหนึ่ง หรือหลายประการก็ได้ ซึ่งมีรายละเอียด
ดงัต่อไปนี้ 
 

    - สระ [o] [u] ในค าว่า “หง” อธบิายคอื เสยีงสระหลงั ระดบั
ลิ้นกลาง ค่อนขา้งสูง เสยีงสัน้รมิฝีปากห่อ ในค าว่า หง แปรเป็นเสยีงสระหลงั 
ระดบัลิน้สงู เสยีงสัน้ รมิฝีปากห่อ ออกเสยีงว่า หุง การแปรของเสยีงดงักล่าวพบ
ในผูบ้อกภาษาทัง้ 3 ช่วงอายุ 
 

  2.2 กำรเปล่ียนแปลงทำงศพัท ์
    การใช้ค าศัพท์อื่นหมายถึงการใช้ศัพท์ที่มีความหมาย
เหมอืนกนัหรอืคลา้ยคลงึกนัมาแทนศพัทเ์ดมิ กล่าวคอืผูบ้อกภาษาทัง้ 3 ช่วงอายุ 
สามารถเลอืกใชค้ าศพัทใ์นการประกอบอาหารไดม้ากกว่า1 ค า 
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ตารางที ่4 แสดงการเปลี่ยนแปลงการใช้ค าศัพท์การประกอบอาหารไทยถิ่น
เหนือทีย่งัคงใชก้นัในทัง้ 3 ช่วงอายุ 

 

ค ำศพัท ์
ค ำศพัทอ่ื์นท่ีพบจำกกำรสมัภำษณ์ 

ช่วงอำยุท่ี 1 ช่วงอำยุท่ี 2 ช่วงอำยุท่ี 3 
1. หม๋ก - ญ่าง ญ่าง 
2. จี ่ - ป้ิง ป้ิง/ญ่าง 
3. อ่อง2 ขัว้ ขัว้ 

ผัด๋ 
ขัว้ 

ผัด๋ 
 

  2.3 กำรเปล่ียนแปลงทำงควำมหมำยของค ำ 
    จากการวเิคราะหค์วามหมายของค าศพัท์การประกอบอาหาร
ไทยถิ่นเหนือในผู้บอกภาษาช่วงอายุต่างกนั พบว่า สามารถจ าแนกออกเป็น 4 
ประเภท ดงันี้ 
    2.3.1 ค าศพัท์ที่มกีารเปลี่ยนแปลงประเภทความหมายกว้าง
ออก ความหมายกวา้งออก หมายถงึ ความหมายของค าศพัทก์ารประกอบอาหาร
ไทยถิ่นเหนือที่มกีารเปลีย่นแปลงในลกัษณะขยายออกจากความหมายเดมิและ
ท าให้มคีวามหมายครอบคลุมมากขึน้ โดยเปรยีบเทยีบระหว่างนิยามศพัท์และ
ความหมายที่ใช้ในผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 2 และ/หรือ 3 ค าศัพท์ในกลุ่มนี้มี
จ านวน 6 ค า ประกอบดว้ยค าว่า ฮุ่ม หนึ้ง สา้1/ญ า1 ตม้ หมัก๋ ลวน 
 

    2.3.2 ค าศพัท์ที่มีการเปลี่ยนแปลงประเภทความหมายแคบ
เขา้ ความหมายแคบเขา้ หมายถึง ความหมายของค าศพัท์การประกอบอาหาร
ไทยถิ่นเหนือที่มกีารเปลี่ยนแปลงในลกัษณะที่แคบหรอืจ ากดัลง หรอืใช้เฉพาะ
บางความหมายของความหมายเดมิเท่านัน้ โดยเปรยีบเทยีบระหว่างนิยามศพัท์
และความหมายที่ใช้ในผูบ้อกภาษาช่วงอายุที ่2 และ/หรอื 3 ค าศพัทใ์นกลุ่มนี้มี
จ านวน 8 ค า ประกอบดว้ยค าว่า ปา่ม ฮงิ หม๋ก เผา/แอน เขว้ ขัว้ ลาบ หลน 
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    2.3.3 ค าศพัทท์ีม่คีวามหมายแบบผสม หมายถงึ ในค าศพัท ์1 
ค า มกีารเปลีย่นแปลงภายในค ามากกว่า 1 ประเภท คอื มทีัง้ความหมายกวา้งออก
และแคบเขา้ ดงัจะพบในศพัทต่์อไปนี้ ค าศพัท์ในกลุ่มนี้มจี านวน 1 ค า คอืค าว่า 
ต ๋า พบการเปลี่ยนแปลงทางความหมายแบบกว้างออกในมติิการใช้น ้ามนั และ
พบการเปลีย่นแปลงทางความหมายแบบแคบเขา้ในมติเิรื่องวตัถุดบิ 
 

    2.3.4 ค าศพัท์ที่มคีวามหมายคงเดมิ ค าศพัท์ที่มคีวามหมาย
คงเดมิ หมายถงึ ความหมายของค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือทีไ่ม่พบ
การเปลีย่นแปลงทางความหมายในผูบ้อกภาษาทัง้สามช่วงอายุ กล่าวคอื ผูบ้อก
ภาษาทัง้ 3 ช่วงอายุใช้ค าศพัท์ดงักล่าวในความหมายที่เหมอืนกนั ค าศพัท์ใน
กลุ่มนี้มจี านวนทัง้สิน้ 30 ค า ประกอบดว้ยค าว่า แอบ็๋ อ่อง2  จ๊อ ออ็๋ก อ่อม สา้2
กัน๊ จืน๋ สุ ่ลวก แก๋ง อ่อม ฮม ผดั/โซ/้ซวา้ ต้อด ดอง ฮา้ อ่อง1 ป้ิง ญ่าง อ๋บ จี ่หลู้
ฮว้ม จอ หง มอบ/มอก ญ า1เจ๋ว หลาม 
 

ตวัอย่ำงกำรวิเครำะหก์ำรเปล่ียนแปลงด้ำนควำมหมำยของค ำว่ำ เข้ว 
 

ค ำศพัท ์ นิยำมค ำศพัท ์

“เขว้” การประกอบอาหารเพื่อน าไปรบัประทานได้ทนัท ีไม่ต้อง
น าไปปรุงต่อ โดยการท าอาหารใหสุ้กดว้ยความรอ้น ใชน้ ้า 
ไม่ใชน้ ้ามนั ใชเ้วลานาน นอกจากนี้การเขว้จะใชห้รอืไม่ใช้
พรกิแกงเป็นพรกิแกงพื้นฐานกไ็ด้ ทัง้นี้ขึน้อยู่กบัประเภท
ของอาหาร ชนิดของพริกแกงที่ใช้ คือ พริกแดงเท่านัน้ 
สว่นวสัดุทีใ่ชค้อื หมอ้ และวตัถุดบิในการเขว้ คอื เนื้อสตัว ์
หรอืน ้าตาล 
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ตารางที ่5 การเปรียบเทียบทางความหมายของผู้บอกภาษาทัง้ 3 ช่วงอายุ  
ค าว่า “เขว้” 

 

ผู้บอก
ภำษำ 

องคป์ระกอบทำงควำมหมำย 
จดุ 

ประสงค ์
วิธีท ำ
ให้กิน
ได้ 

น ้ำ น ้ำมนั เวลำ พริก
แกง 

ชนิด 
พริก
แกง 

วสัด ุ วตัถดิุบ 

ชว่ง
อายุที ่

1 

+กินได้
ทนัที 

+ปรงุต่อ 

+
ความ
รอ้น 

+น ้า -น ้ามนั +นาน ±ใช้ ±พริก
แดง 

+หมอ้ ±น ้ำเม่ียง 
±เน้ือสตัว ์
+น ้ำตำล 
+กะทิ 

ชว่ง
อายุที ่

2 

+กินได้
ทนัที 

+ปรงุต่อ 

+
ความ
รอ้น 

+น ้า -น ้ามนั +นาน ±ใช้ ±พริก
แดง 

+หมอ้ ±น ้ำเม่ียง 
±เน้ือสตัว ์
+น ้ำตำล 
+กะทิ 

ชว่ง
อายุที ่
3 

+ปรงุต่อ +
ความ
รอ้น 

+น ้า -น ้ามนั +นาน -ใช้ -พริก
แดง 

+หมอ้ +น ้ำตำล 
+กะทิ 

 

    จากตารางขา้งต้นจะเหน็ว่า ความหมายของค าว่า “เขว้” ในผู้
บอกภาษาช่วงอายุที ่1 คอื [+กนิไดท้นัท]ี [+ปรุงต่อ] [+ความรอ้น] [+น ้า] [-น ้ามนั] 
[+เวลานาน] [±ใชพ้รกิแกง] [±พรกิแดง] [+หมอ้] และ [±เนื้อสตัว/์น ้าเมีย่ง] ซึง่
แตกต่างกบัความหมายของผูบ้อกภาษาในช่วงอายุที ่3 ในมติิเรื่องวตัถุประสงค์
คอื [+ปรุงต่อ] มติเิรื่องการใชพ้รกิแกง คอื [-ใช]้ และมติเิรื่องวตัถุดบิ คอื [+กะท]ิ 
 

    กล่าวคอื ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 1 และ 2 ระบุว่าการ “เขว้” 
สามารถใช้หรอืไม่ใช้พรกิแกงในการปรุงรสก็ได้ขึน้อยู่กบัอาหาร ซึ่งพริกแกงที่
เลอืกใชจ้ะเป็นประเภทพรกิแดงเท่านัน้ ส่วนในกรณีทีไ่ม่ใชพ้รกิแกงผูบ้อกภาษา
ช่วงอายุที่ 1 และ 2 จะหมายถึง การเคี่ยวน ้าเมี่ยงนัน่เอง อย่างไรก็ตามผู้บอก
ภาษาในช่วงอายุที่ 3 กล่าวว่าจุดประสงค์ในการ “เขว้” นัน้ กเ็พื่อน าไปปรุงต่อ
เท่านัน้ เช่น การเคีย่วกะทหิรอืน ้าตาล เป็นต้น จะเหน็ว่าในการเปลีย่นแปลงของ
มติคิวามแตกต่างเรื่องจุดประสงคใ์นท าอาหาร การใชพ้รกิแกง และชนิดของพรกิแกง
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ของผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 3 ส่งผลให้ความหมายของค าศพัท์มีความหมายที่
แคบลง เฉพาะเจาะจงมากขึน้ จงึจดัไดว้่าเป็นลกัษณะของควำมหมำยแคบเข้ำ
นัน่เอง 
 
สรุปผล 
 จากการวเิคราะหก์ารใชค้ าศพัทแ์ละการเปลีย่นแปลงของภาษาไทยถิน่
เหนือของผู้บอกภาษา 3 ช่วงอายุในจังหวัดเชียงใหม่ ผลการวิจยัในครัง้นี้มี
ประเดน็ส าคญัดงันี้ 
 

 1. ช่วงอายุทีต่่างกนัเป็นปจัจยัส าคญัทีท่ าใหเ้กดิความแตกต่างในการ
ใชค้ าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือ โดยพบการเปลีย่นแปลงในทุกระดบั 
กล่าวคอื ค าศพัทท์ีย่งัคงใชอ้ยู่ทัง้ 3 ช่วงอายุ มจี านวน 35 ค า ซึ่งคดิเป็นรอ้ยละ 
72.92 แต่พบว่ามเีพยีง 19 ค าทีผู่บ้อกภาษาทัง้ 3 ช่วงอายุใชม้ากกว่ารอ้ยละ 50 
นัน่แสดงให้เหน็ว่า มคี าศพัท์การประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือเพยีง 19 ค าที่ผู้
บอกภาษาทุกช่วงอายุสว่นใหญ่รูจ้กัและใชใ้นชวีติประจ าวนั และมคี าศพัทท์ีแ่มจ้ะ
ปรากฏว่ามกีารใชใ้นทัง้ 3 ช่วงอายุ แต่มแีนวโน้มว่ามกีารใชล้ดลง และมโีอกาสที่
จะสญูหายไปถงึ 16 ค า 
 

 2. นอกจากจะเกดิการเปลีย่นแปลงการใชค้ าศพัทแ์ลว้ ยงัพบว่ามคี าศพัท์
อกีจ านวนหนึ่งทีก่ าลงัจะหายไปจากการใชช้วีติประจ าวนัของผูพู้ดภาษาไทยถิน่
เหนือ ในจงัหวดัเชยีงใหม่ เนื่องจากค าเหล่านัน้ ไม่ปรากฏการใชใ้นช่วงอายุที ่2 
หรอื/และ 3 ทัง้นี้ วไิลวรรณ ขนิษฐานนัท ์(2526: 38) ไดก้ล่าวสรุปไวว้่าอาจเป็น
เพราะว่ากรรมวธิกีารท าอาหารหรอืความคดินัน้ไดห้ายไปจากสงัคม ท าใหโ้อกาส
ในการใชค้ านัน้หมดไปจากสงัคมนัน่เอง 
 

 3. การเปลี่ยนแปลงของภาษาด้านเสยีงและค าศพัท์ ผลที่พบลกัษณะ
แรกคอื การแปรทางดา้นเสยีง ซึง่ผูว้จิยัพบว่าการแปรเสยีงพยญัชนะและสระนัน้
เกดิขึ้นได้ในผู้บอกภาษาทุกช่วงอายุ โดยช่วงอายุที่ 1 มีการแปรของเสยีงสระ
และพยญัชนะน้อยกว่าผูบ้อกภาษาในช่วงอายุที ่2 และ 3 นอกจากนี้ผูบ้อกภาษา
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ช่วงอายุที่ 3 เป็นกลุ่มที่มีการแปรเสยีงสระและพยญัชนะมากที่สุด ในส่วนของ
การแปรเสยีงวรรณยุกต์ จากการสมัภาษณ์ผูบ้อกภาษา แมจ้ะมกีารเปลีย่นแปลง
ในเสยีงพยญัชนะและสระ แต่เสยีงวรรณยุกตย์งัคงใชเ้ช่นเดมิอยู่ 
 

 4. การแปรทางด้านศพัท์นัน้ ผู้วิจยัพบว่ามกีารแปรเกดิขึน้ในผู้บอก
ภาษาทุกช่วงอายุ โดยพบมากทีสุ่ดในผูบ้อกภาษาช่วงอายุที ่3 ส่วนผูบ้อกภาษา
ช่วงอายุที ่1 นัน้ มกีารแปรน้อยทีส่ดุ 
 

 5. ในการเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของค าศัพท์ พบว่ามีการ
เปลีย่นแปลงประเภทความหมายแคบเขา้มากกว่าความหมายกวา้งออก โดยการ
เปลีย่นแปลงนี้เกดิมากในช่วงอายุที ่2 และ 3 

 
ข้อเสนอแนะ 
 1. ควรมีการศึกษาเพิ่มเติมถึงตัวแปรทางสงัคมอื่นๆ ที่มีผลต่อการ
เปลีย่นแปลงการใชศ้พัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือ 
 

 2. ควรมีการศึกษาการใช้ศัพท์การประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือใน
บุคคลทัว่ๆ ไป ไม่เฉพาะเจาะจงแค่ผูป้ระกอบอาชพีท าอาหารเท่านัน้ เพื่อศกึษาดู
การเปลีย่นแปลงของภาษาไทยถิน่เหนือต่อไป 
 

 3. ควรมกีารศกึษาการใชศ้พัทแ์ละการเปลีย่นแปลงของภาษาไทยถิ่น
เหนือของบุคคล 3 ช่วงอายุในแง่มุมอื่นๆ อย่างกวา้งขวาง ไม่เฉพาะค าศพัทก์าร
ประกอบอาหารไทยถิน่เหนือเท่านัน้ 
 

 4. ควรมีการรวบรวมค าศัพท์การประกอบอาหารไทยถิ่นเหนือเพื่อ
จดัท าเป็นพจนานุกรมภาษาถิน่ เพื่ออนุรกัษ์การประกอบอาหารไทยถิน่เหนือให้
คงอยู่คู่สงัคมไทยต่อไป 
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